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GOVERNMENT BUSINESS

No. 1—March 2, 2010 (8:20 a.m.)— The Minister of Finance—
That this House take note that, while Canada is starting to
recover from the global economic recession, the recovery is
tentative and uncertain and the number one priority of
Canadians remains jobs and economic growth, now and for
the future.

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

No 1— 2 mars 2010 (8 h 20)— Le ministre des Finances— Que
la Chambre prenne note que, même si le Canada commence à se
relever de la crise financière mondiale, la reprise reste timide et
incertaine et les grandes priorités des Canadiens sont encore
l'emploi et la croissance économique, maintenant et à venir.
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